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Promjene prouzrokovane
politickom krizom i raspadom
Jugoslavije potpuno su se
pretvorili u oruzani sukob
koji stavlja grad u neposrednu
blizinu podrucja pod nadzorom
pobunjenih Srba i snaga
Jugoslavenske armije. Grad Zivi
izmedu svakodnevice i rata.
Neizvjesnost trenutka je
opipljiva i stvarna.

Tijekom proljec¢a i ljeta napetost u Zadru i njegovoj okolici
sve je viSe rasla. Pojavile su se barikade, otezavalo se kretanje
prema pojedinim naseljima i prometnim pravcima, a vijesti o
sukobima iz okolice sve su vise odredivale svakodnevni zZivot
Zadrana. Istodobno se organizirala obrana grada i stvarale
hrvatske oruzane i policijske postrojbe.

Grad je bio izlozen napadima, prometno i komunikacijski sve
viSe odsjecen, a njegovi su stanovnici svakoga dana ucili zivjeti
s neizvjesnoscu, uzbunama i granatiranjem.

Rat se uvukao u svakodnevicu; usao je u domove, skole, bolnice,
muzeje, knjiznice i ulice. Podrumi i sklonista postali su privremeni
domovi, sirene dio svakodnevice, a potraga za vodom postala
je sastavni dio zivota. Ipak, Zivot u Zadru nije nestao, nije se
ugasio i nije posustajao. Okolnosti pod kojima je grad Zivio
su se promijenile, ali je on i dalje Zivio. Ljudi su radili, brinuli o
obiteljima, pomagali jedni drugima i nastojali ocuvati osjecaj
zajednistva i normalnosti kroz aktivnosti koje su podizale i
moralni duh stanovnistva.

Istodobno se odvijala bitka za obranu grada. Hrvatski branitelji,
pripadnici 112. brigade ZNG-a, 4. gardijske brigade, policijskih
i drugih hrvatskih postrojbi branili su prilaze Zadru, dok su se

njegovi stanovnici suoCavali s posljedicama ratnih napada.
Najtezi dani dosli su pocetkom listopada 1991., kada je
snazan napad zaprijetio samom gradu. Grad je bio okruzen i
napadan s kopna, mora i zraka, a istodobno je trpio napadei iz
tadasnjih vojarni JNA unutar samog grada. Zvukovi detonacija
intenzivnog granatiranja odjekivali su ulicama pogadajuci
razli¢ite dijelove grada unistavajuci pritom stambene zgrade,
skole, trgovine, crkve i kulturnu bastinu grada. Najteze borbe
vodile su se na prilazima gradu. Vrhunac napada dogodio se
6. listopada kada se pokusalo slomiti obranu grada i prodrijeti
u Zadar. Bio je to klju¢an dan za obranu grada. Unato¢ silini
napada obrana Zadra izdrzala je pritisak, a grad je ostao
neosvojen, a upravo taj datum obiljezavamo kao Dan obrane
grada Zadra.

Neosvojeni Zadar nije samo prica o bojistu. To je pri¢a o gradu
i njegovim ljudima — o onima koji su ga branili i o onima koji
su u njemu, unato¢ opasnosti, nastojali nastaviti Zivjeti iz dana
u dan pod zvucima sirena, okruZzeni vrecama pijeska, bez
struje i vode, sa brigom i strepnjom za one koji su branili grad.
Bitka za grad vodila se na njegovim prilazima, ali i za Zivot koji
je se pod tim uvjetima u njemu nastojao nastaviti.

The changes brought about
by the political crisis and
the breakup of Yugoslavia
ultimately turned into armed
conflict, placing the city in close
proximity to areas under the
control of the rebel Serb forces
and the Yugoslav Army. The
city lived between everyday life
and war. The uncertainty of the
moment was tangible and real.

Throughout the spring and summer, tensions in Zadar and its
surrounding area continued to grow. Barricades appeared,
movement toward settlements and along roads became
increasingly difficult, and news of clashes in the surrounding
area increasingly shaped the daily lives of the people of Zadar.
At the same time, the city’s defense was being organized,
and Croatian military and police units were being formed.

The city was subjected to attacks, while transport and
communications were increasingly cut off, and its residents
learned each day to live with uncertainty, air-raid alarms,
and shelling.

War entered everyday life; it entered homes, schools,
hospitals, museums, libraries, and streets. Basements and

shelters became temporary homes, sirens became part of
everyday life, and the search for water became an integral
part of daily existence. Yet life in Zadar did not disappear,
did not come to a standstill, and did not give up. The
circumstances under which the city lived had changed, but
the city continued to live. People went to work, cared for
their families, helped one another, and sought to preserve
a sense of togetherness and normality through activities
that helped sustain the morale of the population.

At the same time, the battle to defend the city was taking
place. Croatian defenders, members of the 112th Brigade
of the Croatian National Guard (ZNG), the 4th Guards
Brigade, the police, and other Croatian units defended
the approaches to Zadar, while its residents faced the
consequences of wartime attacks. The most difficult
days came in early October 1991, when a major offensive
threatened the city itself. The city was surrounded and
attacked by land, sea, and air, while at the same time
coming under attack from JNA barracks located within the
city itself. The sounds of explosions and intense shelling
echoed through the streets, striking different parts of the
city and destroying residential buildings, schools, shops,
churches, and the city’s cultural heritage.

The fiercest fighting took place on the approaches to
the city. The peak of the offensive came on October 6,
when an attempt was made to break through the city’s
defenses and enter Zadar. It was a crucial day for the
city’s defense. Despite the intensity of the attack, Zadar’s
defenses withstood the pressure, and the city remained
unconquered. It is this date that we commemorate as the
Day of the Defense of the City of Zadar.

Unconquered Zadar is not only a story about a battlefield.
Itis a story about a city and its people — about those who
defended it and those who, despite the danger, tried to
continue living in it day by day, amid the sound of sirens,
surrounded by sandbags, without electricity or water,
carrying the worry and fear for those who were defending
the city.

The battle for the city was fought on its approaches, but it
was also a battle for the life that people sought to continue
living under those conditions.



